Проекто – договор

Д	О	Г	О	В	О	Р
№...........

Днес на ..................201..г., в гр. Плевен, между: 

	МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ – ПЛЕВЕН, ул. “Климент Охридски” № 1, ЕИК по БУЛСТАТ 000405689, ДДС №BG 000405689, представляван от Ректора – Проф. д-р Славчо Томов, д.м.н., с Финансов директор Ибрахим Потурлиев от една страна, наречен ВЪЗЛОЖИТЕЛ /КУПУВАЧ/ 
и
със седалище и  адрес на управление:................................................................. , ЕИК/БУЛСТАТ: ...............................; представляван от .........................., определен за изпълнител след проведено публично състезание за възлагане на обществена поръчка № ..............................................., от друга страна, наречен ИЗПЪЛНИТЕЛ /ПРОДАВАЧ/,
на основание чл. 112 и сл. от ЗОП, в вр. с чл. 68 и сл. от ППЗОП се сключи настоящият договор за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши доставка на 1 брой нов: 
-  за обособена позиция 1: автобус, както следва………
          - за обособена позиция 2: автомобил, както следва…………….., за нуждите на Медицински университет-Плевен, пълна окомплектовка, съгласно техническа спецификация (Приложение № 1) на Възложителя и детайлно описани в Техническото и Ценовото предложение на Изпълнителя (Приложение 2), неразделна част от настоящият договор и в съответствие с изискванията на настоящият Договор.
(2) Видът, техническите данни и характеристики на автобуса/автомобила, които следва да достави Изпълнителят са подробно посочени в Техническата спецификация (Приложение №1) на Възложителя, и в Техническото предложение на Изпълнителя (Приложения № 2), представляващи неразделна част от настоящия Договор.
(3) Гаранционният срок е ……………. месеци, съгласно гаранционните условия на производителя. 
(4) Изпълнителят се задължава да осигурява гаранционно (сервизно) обслужване на доставеният автобус/автомобил, по ал. (1) в рамките на гаранционния срок по ал. (3). 

ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 2. (1) Цената на доставката е франко склад на Изпълнителя и включва всички разходи до мястото на доставката, включително, мита, такси и ДДС, общо в размер на …………………. лв./………………… лева/, съгласно предложена ценова оферта.
        (2) Посочените цени са крайни и включват всички разходи и възнаграждения на Изпълнителя за изпълнение на предмета на настоящия Договор, като но не само: разходите за придобиване, съответно прехвърляне на правото на собственост върху автобуса/автомобила на Възложителя, всички разходи за извършване на гаранционна поддръжка в срока на гаранцията (консумативи), както и разходите за отстраняване от Изпълнителя на всички технически неизправности и повреди, възникнали не по вина на Възложителя и покрити от гаранционните условия и гаранционната отговорност на Изпълнителя, както и разходите, свързани с регистрация на автомобилите в КАТ.
         (3) Предметът на настоящия Договор, включително посочената цена не включват извършването от Изпълнителя и разходите за гаранционно (сервизно) обслужване на автобуса/автомобила по време на гаранционния срок, които са за сметка на и се организират от Възложителя. Възложителят потвърждава, че е запознат с факта, че гаранционното обслужване в срока по гаранцията и съгласно правилата на производителя, посочени в техническото предложение на Възложителя е необходимо условие за валидността на гаранцията на производителя за недостатъци, повреди и дефекти през гаранционния срок.
        (4) Посочените в настоящия Договор цени са крайни и остават непроменени за срока на действието му.
    Чл. 3.  Плащането на стойността на доставката по чл. 2, ал. 1 от договора се извършва по банков път, с платежно нареждане по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: банка: ...................................................., IBAN: BG.......................................; BIC .............................., както следва: авансово  30% до 30/тридесет/ календарни дни след сключване на договора и 70% до 30/тридесет/ календарни дни след доставка и срещу представена фактура с платежно нареждане по по-горе посочената банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и подписване на приемо-предавателен протокол по чл. 5, ал. 3, респективно чл. 5, ал. 5, подписани от Възложителя и Изпълнителя или упълномощени от тях лица след извършена доставка и тестване. Плащането по договора се осъществява съобразно система за разплащане СЕБРА.     
              
СРОК И МЯСТО НА ДОСТАВКА. ПРЕДАВАНЕ
       Чл. 4 (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му. Срокът на настоящия Договор изтича след изтичането на гаранционния срок на автобуса/автомобила, предмет на Договора, посочен в чл.1, ал. 3 и удовлетворяването на всички претенции на Възложителя, свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя.
        (2) Срок на доставка  до ………… работни дни, след авансово плащане по договора.
        (3) Място на доставката – Медицински университет-гр. Плевен, ул. ”Климент Охридски” №1.
              Чл. 5.  (1) Изпълнителят се задължава да достави и предаде на Възложителя автобуса/автомобила, предмет на доставка, съгласно техническата спецификация, включително окомплектован, както следва:
· оборудвани с обезопасителен триъгълник, аптечка, пожарогасител и светлоотразителна жилетка (съгласно Закона за движение по пътищата);
· окомплектовани, съгласно изискванията на производителя, с комплект ключове, резервна гума, комплект инструменти за смяна на гуми и др.;
· с извършен предпродажбен сервиз;
· зареден с всички необходими за експлоатацията му течности и материали;
· с необходимите за регистрацията им документи, включително документи за платени данъци, мита, такси, фактури и приемо-предавателни протоколи;
· сертификати за съответствие, гаранционна и сервизна книжка, паспорти или други документи от производителя, съдържащ технически данни и характеристики;
· с инструкция за експлоатация на български език, както и документация, съдържаща препоръки за правилна експлоатация;
· други документи и аксесоари, изискващи се съгласно условията но поръчката и офертата на Изпълнителя.
       (2) При доставката на автомобила/автобуса, Изпълнителят предоставя на Възложителя надлежно оформена фактура – оригинал, подписана от Изпълнителя, съдържаща основание – номер на договора, данни на автомобила.
         (3) Доставката и предаването/получаването на автобуса/автомобила се удостоверява с подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол(„Приемо-предавателен протокол“) от Страните или техни упълномощени представители, след проверка за: отсъствие на явни Несъответствия, окомплектовката на доставката и представяне на документите в съответствие с алинея (1) и (2) и съответствие на автобуса/автомобила с техническите спецификация на Възложителя. Приемо-предавателният протокол съдържа основанието за съставянето му (номер на договора), данни/шаси, двигател, марка, кубатура/ на автобуса/автомобила, предмет на доставка. Проектът на Приемо-предавателен протокол се изготвя от Изпълнителя. 
          (4) Изпълнителят уведомява Възложителя писмено в срок от 7/седем/ дни предварително за конкретните дати и час, на които ще се изпълни доставката. При предаването на автобуса/автомобила, Изпълнителят осигурява на Възложителя необходимото според обстоятелствата време да го прегледа за Несъответствия, като същото не може да надвишава 5/пет/ дни.
           (5) При констатиране на явни Несъответствия, по смисъла на алинея (6) на доставеният автобус/автомобил, Възложителят има право да откаже да подпише приемо-предавателен протокол. В тези случаи, Страните подписват констативен протокол, в който се описват констатираните Несъответствия, съобразно алинея (6). След отстраняване на Несъответствията, Страните подписват двустранен Приемо-предавателен протокол за приемане на доставката. 
           (6) При „Несъответствия“ (явни или скрити дефекти, липси, недостатъци, несъответствия на автобуса с Техническата спецификация на Възложителя и документите в съответствие с алинея (1) и (2)),  Изпълнителят заменя автобуса/автомобила или частта с Несъответствия с такива притежаващи характеристиките в Техническата спецификация или по-високи, само в случай че последното не води до промяна на предмета на поръчката и цената по Договора, посочена в Ценовата оферта на Изпълнителя и Несъответствието е открито преди регистрацията на автобуса/автомобила в КАТ, в случаите при които се налага замяна на автобуса/автомобил.
        (7) В случай че, несъответствието на доставеният автобус/автомобил е толкова съществено, че прилагането на някой от вариантите по алинея (6) ще доведе до промяна на предмета на поръчката, или в случай че Изпълнителят забави доставката на автобуса/автомобила или отстраняването на Несъответствията с повече от 14/четиринадесет/ дни, от предвидения срок за доставка в чл. 4, ал. 2, съответно от срока, посочен в констативния протокол, Възложителят има право да прекрати Договора, както и право да получи неустойка в размер на сумата по гаранцията за изпълнение на Договора, както и да получи обратно всички платени авансово от Възложителя суми, с изключение на авансово платените суми за продуктите, които са доставени от Изпълнителя и приети от Възложителя, включително да усвои сумите по предоставените гаранции. Страните се споразумяват изрично, че прилагането на варианта по алинея (6), а именно – замяна на несъответстващ автобус/автомобил с нов по отношение на автобуси/автомобили с Несъответствия, може да бъде извършено само до подписване на Приемо-предавателния протокол по алинея (3) или (5) и преди регистрация на автобуса/автомобилите в КАТ.
       (8) Подписването на приемо-предавателния протокол по алинея (3) или алинея (5) без забележки има силата на приемане на доставката от страна на Възложителя, освен в случаите на "скрити Несъответствия“, които не могат да бъдат установени при обикновения преглед на автобуса/автомобила или на Несъответствия, проявили се в рамките на гаранционния срок. Приемането на доставката на автобуса/автомобила с Приемо-предавателния протокол няма отношение към установените впоследствие в гаранционния срок Несъответствия, които Изпълнителят е длъжен да отстрани за своя сметка, в съответствие с гаранционните условия.
        (9) В случаите на Несъответствия, посочени в констативния протокол по алинея (5), Възложителят не дължи заплащане на цената по чл. 3: остатъчното плащане/останалите 70%/ от цената на доставката преди отстраняването им и изпълненията на останалите условия за плащане, предвидени в Договора. 
       (10) Когато Изпълнителят е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от Възложителя в присъствието на Изпълнителя и подизпълнителя.
        Чл. 6. Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване върху автобуса/автомобила, предмет на доставка преминава от Изпълнителя върху Възложителя от датата на приемането им, вписана в Приемо-предавателния протокол по чл. 5, ал. 3, респективно чл. 5, ал. 5. 
  
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
    Чл. 7. (1) Изпълнителят се задължава да достави автобуса/автомобила, предмет на настоящия Договор, отговарящ на Техническата спецификация на Възложителя, окомплектовани съгласно изискванията на настоящия Договори придружени със съответните документи, както и да прехвърли собствеността върху тях на Възложителя.
          (2) Изпълнителят е длъжен да изпълни задълженията си по Договора и да упражнява всичките си права, с оглед защита интересите на Възложителя. 
         (3) Изпълнителят се задължава да предаде автобуса/автомобила на Възложителя, като до подписване на приемо-предавателния протокол по чл. 5, ал. 3, респективно по чл. 5, ал. 5, се задължава да полага за автобуса/автомобила грижата на добър търговец.
         (4) Изпълнителят се задължава да отстранява за своя сметка и в договорените срокове всички Несъответствия на доставеният автобус/автомобил и проявени и/или открити в рамките на гаранционния срок, констатирани и предявени по реда на настоящия Договор и съгласно гаранционните условия. Изпълнителят се задължава при отстраняване на Несъответствия, както и при извършване на гаранционното обслужване да влага само оригинални резервни части, материали и консумативи. 
        (5) При точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор, Изпълнителят има право да получи цената по Договора, съгласно определения начин на плащане. 
         (6) Изпълнителят има право да иска от Възложителя необходимото съдействие за осъществяване на работата по Договора, включително предоставяне на нужната информация и документи за изпълнение на Договора.
          	
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
	Чл. 8. (1) Възложителят се задължава да заплати общата цена по чл. 2, ал.1 от този Договор, съгласно условията и по начина, посочен в чл. 3 от този Договор. 
         (2) Възложителят се задължава да приеме доставката на автобуса/автомобила, предмет на договора по реда на чл. 5, ал. 3 ако отговарят на договорените изисквания, в срок до 7/седем/ дни след писменото му уведомяване.
         (3) Възложителят има право да иска от Изпълнителя да изпълни доставката на автобуса/автомобила на посочения в договора адрес, в срок и без отклонения от договорените изисквания. 
         (4) Възложителят има право да получава информация по всяко време относно подготовката, хода и организацията по изпълнението на доставката и дейностите, предмет на Договора.
         (5) Възложителят има право на рекламация за автобуса/автомобила, при условията посочени в настоящия Договор.
         (6) Възложителят има право да изисква от Изпълнителя замяната на несъответстващ с Техническите спецификации и/или дефектен автобус/автомобил само при условията на настоящия Договор и преди регистрацията му в КАТ, както и отстраняване на Несъответствия по реда и в сроковете, определени в настоящия Договор и в условията по гаранцията.
         (7) Възложителят има право да откаже приемането на доставката, когато Изпълнителят не спазва изискванията на Договора и Техническата спецификация, докато Изпълнителят не изпълни изцяло своите задължения съгласно условията на Договора, или да откаже да изплати частично или изцяло договорената цена.
        (8) Възложителят има право да изисква от Изпълнителя да сключи и да му представи договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители.
        (9) Възложителят е длъжен да следи и осигурява извършването на отстраняване на възникналите повреди и неизправности по автобуса/автомобила, съгласно гаранционните условия на производителя.
        (10) Възложителят е длъжен да не разпространява под каквато и да е форма всяка предоставена му от Изпълнителя информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от Изпълнителя като такава в представената от него оферта. 

ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ
          Чл. 9 (1) Изпълнителят гарантира пълната функционална годност на доставеният автобус/автомобил съгласно договореното предназначение, както и съгласно Техническото предложение, Техническата спецификация и стандарти.
          (2) В рамките на гаранционния срок Изпълнителят отстранява със свои сили и средства всички повреди, и/или Несъответствия на автобуса/автомобила, съответно подменя дефектирали части и/или компоненти с нови, съгласно гаранционните условия на производителя и Техническото предложение на Изпълнителя. 
          (3) Рекламационното съобщение на Възложителя може да бъде изпратено по факс, телефон, електронна поща или обикновена поща. Изпълнителят е длъжен да осигури преглед на автобуса/автомобила от свои квалифицирани представители в срок от 2/два/ дни, от получаване на рекламационното съобщение на Възложителя. След преглед на автобуса/автомобила от квалифицирани представители на Изпълнителя се съставя констативен протокол за вида на повредата и/или Несъответствието, работите и срокът необходими за отстраняването ѝ в два еднообразни екземпляра.
        (4) Изпълнителят се задължава да отстрани настъпила повреда и/или Несъответствието в срок от 15/петнадесет/ дни или по-кратък, считано от датата на констатирането им. 
        (5) По време на гаранционния срок Изпълнителят няма право да отказва приемането на автобуса/автомобила в оторизираните си сервизи за сервизно обслужване и/или гаранционен ремонт.

  ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 10. При подписването на този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3% от стойността на договора, а именно ……… лв., която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора. 
Чл. 11. (1) В случай на изменение на договора, извършено в съответствие с този договор и приложимото право, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора, в срок до 5 (пет) дни от подписването на допълнително споразумение за изменението.
(2) Действията за привеждане на гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на Договора могат да включват, по избор на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при спазване на изискванията на чл. 12 от Договора; и/или;
2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, при спазване на изискванията на чл. 13 от договора; и/или
3.  предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова застраховка, при спазване на изискванията на чл. 14 от Договора.
Чл. 12. Когато като гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по следната банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 
IBAN: BG08 UBBS 8888 3318 3072 03
BIC: UBBS BGSF
Банка: „ОББ“ - АД - клон Плевен.
Чл. 13. (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, която да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго основание за задържане на гаранцията за изпълнение по този договор;
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора, съобразен с посоченото в чл. 15, ал. 1 от договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова. 
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 14. (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този договор чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като застрахователната премия следва да е изплатена изцяло (не се допуска разсрочено плащане) и неможе да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор.
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора, плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора, съобразен с посоченото в чл. 15, ал. 1 от договора. 
(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно обезщетение в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
	Чл. 15. (1) Възложителят се задължава да възстанови на Изпълнителя сумата за гаранцията, както следва: частично освобождаване на гаранцията, съответно на изпълнената част от предмета на договора, по време на изпълнението му, както следва: 50% в срок до 30 /тридесет/ работни дни след приемане на доставката на автобуса/автомобила и подписване на Приемо-предавателния протокол по чл. 5, ал. 3, съответно по чл. 5, ал. 5 без забележки, при условие че сумите по гаранцията не са задържани, или не са настъпили условия за задържането им; а останалите 50% от сумата в срок до 30 /тридесет/ работни дни след изтичане гаранционният срок, при условие, че Изпълнителят е изпълнил всички свои задължения по Договора и сумите по гаранцията не са задържани, или не са настъпили условия за задържането им. Гаранцията ще бъде възстановена по сметка, посочена от Изпълнителя.
	(2) Освобождаването на гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
	1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 3 от договора; 
	2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице;
	3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полица/застрахователния сертификат на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице.
	 (3) Гаранцията не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранциите.
	Чл. 16. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай на неизпълнение. 
	(2) При едностранно прекратяване на договора от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ поради виновно неизпълнение на задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора сумата от гаранцията се усвоява изцяло като обезщетение за прекратяване на договора.
	(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвоява дължимите суми за неустойки и обезщетения във връзка с неизпълнение на договора от гаранцията за изпълнение.  
(4) В случай, че неизпълнението на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по стойност превишава размера на гаранцията, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да търси обезщетение по общия ред. 
	Чл. 17. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от гаранцията за изпълнение и договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 3 (три) дни да допълни гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че във всеки момент от действието на договора размерът на гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с чл. 10 от договора.
Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по гаранцията за изпълнение са престояли при него законосъобразно.


ДОГОВОР ЗА ПОДИЗПЪЛНИНЕНИЕ (когато е приложимо)
Чл. 18а. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор за подизпълнение с ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ИТЕ, посочен/и в представената от него оферта. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ копие на договора за подизпълнение в срок до 3 (три) дни от сключването му, но най-късно преди започване на неговото изпълнение, заедно с доказателства, че са изпълнени условията на чл. 66, ал. 2 от ЗОП. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство.
(2) Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на Договора не може да бъде различно от посоченото в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В случай, че част от поръчката, която се изпълнява от ПОДИЗПЪЛНИТЕЛ, може да бъде предадена като отделен обект на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение за тази част на ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ (директно плащане). 
(3) Директно плащане по ал. 2 се осъществява въз основа на искане, отправено от ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен да го предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 15 (петнадесет) дневен срок от получаването му. Към искането, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже директно плащане на ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.
(4) Към момента на сключване на този договор или най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ИТЕ, посочени в офертата. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в хода на изпълнение на този договор за всякакви промени в предоставената информация.
(5) Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече от дейностите, които са включени в предмета на договора за подизпълнение.
(6) Замяна или включване на подизпълнител по време на изпълнение на този договор се допуска по изключение, когато възникне необходимост и ако са изпълнение едновременно всички условия, посочени в чл. 66, ал. 14 от ЗОП. 
(7) В случаите по ал. 6, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ копие на допълнителното споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител заедно с доказателства, че са изпълнени условията на чл. 66, ал. 14 от ЗОП.
(8) Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на Изпълнителя и не е включен по време на изпълнение на Договора по предвидения в ЗОП ред или изпълнението на дейностите по договора от лице, което не е подизпълнител, обявено в офертата на Изпълнителя, се счита за неизпълнение на Договора и е основание за едностранно прекратяване на Договора от страна на Възложителя и за усвояване на пълния размер на гаранцията за изпълнение.
(9) При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на Изпълнителя, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че:
-приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от подизпълнителите;
-действията на Подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до неизпълнение на Договора;
-при осъществяване на контролните си функции по договора Възложителят ще може безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на подизпълнителите.
(10) Независимо от сключения договор за подизпълнение, отговорността за изпълнение на настоящия договор е на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 19. (1) При просрочване изпълнението на задълженията по този договор, неизправната страна дължи на изправната, неустойка в размер на 0,2 % върху стойността на договора, за забавеното плащане или забавени срокове за изпълнение, за всеки просрочен ден, но не повече от 15 % от стойността на договора. 
(2) В случай, че Изпълнителя не изпълни предмета на договора, същият се задължава да заплати на Възложителя неустойка в размер на 20 % от стойността на договора.
       (3) При системно (три и повече пъти) неизпълнение на задълженията за гаранционни ремонти в срока на гаранцията, Изпълнителят дължи на Възложителя, неустойка в размер на 5% от цената на ремонтираното. 
       (4) Възложителят може да претендира обезщетение за нанесени вреди и пропуснати ползи по общия ред, независимо от начислените неустойки и независимо от усвояването на гаранцията за изпълнение, като Възложителят има право да усвои съответните суми по настоящия член от предоставените гаранции.
        (5) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от Възложителя, по посочена от него банкова сметка. В случай че банковата сметка на Възложителя не е заверена със сумата на неустойката в срок от 14/четиринадесет/ дни от искането на Възложителя за плащане на неустойка, Възложителят има право да задържи съответната сума от гаранцията за изпълнение.
 (6) Не се счита за забава просрочено плащане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при прилагане системата за разплащане СЕБРА.
Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на доставката е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение и да прекрати договора. 


ПРЕКРАТЯВАНЕ. ОБЩИ УСЛОВИЯ

Чл. 21. (1) Договорът се прекратява в следните случаи:
1. с изтичане на уговорения срок;
          2. по взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма;
3.  с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 
4. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността; 
5. при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
6. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.
(2) Договорът може да бъде прекратен едностранно от Възложителя, без предизвестие:
1. когато Изпълнителят забави изпълнението на задължение по настоящия Договор с повече от 20/двадесет/ дни;
2. в случай, че Изпълнителят бъде лишен от право да упражнява дейността си;
3. когато Изпълнителя ползва подизпълнител, без да е декларирал това в офертата си;
         4. при системно (три и повече пъти) неизпълнение на задълженията на Изпълнителя за гаранционно обслужване и/или извършване на гаранционни ремонти или при пълно неизпълнение на задълженията на Изпълнителя за гаранционно обслужване и/или извършване на гаранционни ремонти.
(3) Всяка от страните може да развали договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната страна.
       Чл. 22. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този договор.
Чл. 23. Във всички случаи на прекратяване на договора, освен при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство:
1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
а) да преустанови предоставянето на дейности по изпълнение предмета на договора, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ цялата документация по договора, изготвена от него в изпълнение на договора до датата на прекратяването; 
Чл. 24. При предсрочно прекратяване на договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред дейности по изпълнение предмета на договора.
        Чл. 25. (1) Настоящият договор не може да бъде изменян, освен по изключение в случаите на чл. 116 ЗОП.
(2) Този договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.
Чл. 26. (1) Когато неизпълнението на този договор се дължи на възникването на непреодолима сила или непредвидени обстоятелства, изпълнението на задълженията по него на всяка от страните се спират за времето на действието на непреодолимата сила или непредвиденото обстоятелство.
(2) Непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, което възниква след подписването на този договор и страните при полагане на дължимата грижа не са могли или не са били длъжни да ги предвидят или предотвратят, като пожар/изкл. е умишлен/, наводнение или друго природно бедствие, стачки, саботаж, бунтове, граждански вълнения, състояние на война, ембарго и др.
 (3) Непредвидени обстоятелства са обстоятелствата, възникнали след сключване на договора, независимо от волята на страните, които не са могли да бъдат предвидени и правят невъзможно изпълнението при договорените условия.
 (4) Страната, която не може да изпълни задълженията си по този договор поради непреодолима сила или непредвидено обстоятелство, не носи отговорност. Същата е длъжна в срок до 7 работни дни писмено да извести другата страна за непреодолимата сила/непредвиденото обстоятелство и евентуалните последствия от нея за изпълнението на този договор. В случай, че не изпрати никакво известие, дължи обезщетение за вредите от това.
(5) Не може да се позовава на непреодолима сила/непредвидени обстоятелства онази Страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.
Чл. 27. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в договора и Приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на договора.
Чл. 28. При изпълнението на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на договора.
Чл. 29. (1) Всяка от страните по този договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на договора. 
 (2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този договор от която и да е от страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от страните; или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата страна по договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 
[bookmark: _DV_M169][bookmark: _DV_M170]Чл. 30. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на дейностите, предмет на този договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.
Чл. 31. Никоя от страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този договор, без съгласието на другата страна. Паричните вземания по договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.
Чл. 32. В случай, че някоя от клаузите на този договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Чл. 33. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този договор данните и лицата за контакт и които да подписват предвидените в договора документи са, както следва:
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:	
Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: ………………….
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….
(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
4. датата на приемането – при изпращане по факс;
5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 
(4) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 2 (два) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 2 (два) дни от вписването ѝ в съответния регистър.
Чл. 34. Този договор, в т.ч. приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и 
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3aIb/DKEHHs, 11 OBJAT MOMYMHEHH Ha M IIE Ce THIKYBAaT CBINIACHO OBIrapcKoTo
TPaBo.

Y. 35. 3a Heypenenure Bbnpocu ce npuiara 3011, ITIT30I1, 33/1 u obmoto
IPaXIaHCKO 3aKOHOAATEICTBO.

Y. 36. Benuku criopose, OPOASHH OT TO3H JI0r0BOP MM OTHACSIIY Ce /10 HETO,
BKJTIOUHUTENTHO CIOPOBETE, MOPOJACHH MM OTHACSAIIM CE N0 HEroBOTO THIIKYBAHE,
HEJICICTBUTENHOCT, M3ITBIIHEHHE WITH NIPEKpaTsBaHe, KakTo i CIIOPOBETE 3a MOITbIBaHEe
Ha TpasHOTH B JIoroBopa MWIM TPHCIOCOOSBAHETO My KbM HOBOBB3HHKHAIN
o0cTosATeNCTBa, e ce ypexaat Mexay CTpaHuTe upe3 IperoBopy, a PH HEMOCTUIAHEe
Ha ChIJIACKE — CIOPBHT IE Ce OTHACS 32 PEIIaBaHEe OT KOMICTCHTHHS OBIrapcky Chy.

Hacrosmusat 0roBop ce CKiIrouH JiBa eAH000pa3HH eK3eMILIAPA, 110 e[IMH 3a BCAKA
CTpaHa.
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